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ИЗВЕШТАЈ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ, КАНДИДАТА И МЕНТОРА ЗА ИЗРАДУ 

ДОКТОРСКЕ ДИСЕРТАЦИЈЕ 

I. ПОДАЦИ О КОМИСИЈИ 

 

        1. Орган који је именовао Комисију 

 На основу члана 127 Статута Филолошког факултета Универзитета у Београду и 

члана 40 Закона о Високом образовању, Наставно-научно веће је на седници одржаној 3. 

децембра  2019. године донело одлуку број 4201/1,  којом смо изабрани у Комисију за 

одобрење теме за израду докторске дисертације коју је  САНДРИЈЕЛА КАСАГИЋ  пријавила 

под насловом СТИЛСКЕ ДОМИНАНТЕ У ПРОЗИ РАНКА РИСОЈЕВИЋА.   
   
  

         2. Састав Комисије 

Др Милош Ковачевић, редовни професор за научну област Српски језик, Стилистика  и 

Општа лингвистика; година избора у звање: 1995. год.; запослен на Филолошком 

факултету Универзитета у Београду. 

 

Др Јелена Јовановић Симић, редовни   професор  за научну област Српски језик 

(Стилистика), година избора у звање: 2017. год; запослена на Филолошком факултету 

Универзитета у Београду. 

  

Др Милка Николић, ванредни професор за научну област  Српски језик  и Методика 

наставе српског језика и књижевности; година избора у звање: 2018. год.; запослена на 

Филолошко-уметничком факултет у Крагујевцу  

 

II. БИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

   Сандријела Касагић је рођена 1973. године у Смедеревској Паланци. У Великој Плани 

и Крагујевцу завршила је основно и средњошколско образовање. Филолошки факултет у 

Београду, групу за Српски језик и књижевност, уписала је 1992. године, а дипломирала 

1997. године.  

  Од тада ради као професор српског језика и књижевности: од 1997. до 1999. у основним 

школама у Београду, 1999-2000. године у Пољопривредној школи у Бањалуци, а од 2000. 

године ради у ЈУ Гимназији у Бањалуци (све време у настави). 

   У периоду 2001-2008. бавила се курсевима српског језика за странце у Бањалуци. 

Похађала је бројне обуке за малу матуру, као и за тзв. државну матуру. Члан је многих 

радних група за српски језик (Радна група за малу матуру у Р. Српској, Стручни тим за 

реформу образовања у Р. Српској, спољни сарадник Завода за вредновање и квалитет 

образовања у Р. Србији 2019-2020).  
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  Мастер студије српског језика завршила је одбраном мастер рада  2013. године на 

Филолошком факултету у Београду. 

     Објавила је седам научних и стручних радова из лингвостилистике, синтаксе и 

методике наставе. 

   

III.  БИБЛИОГРАФИЈА КАНДИДАТА 

а)  Научни радови: 

1) Сандријела Касагић: Трансформација негација у афирмације у моделу популарне 

психологије, Радови Филозофског факултета, 1/2, Пале, 2014, 615-634. (оригинални 

научни рад)  ISSN 1512-5858   УДК 81’367: 159.9 DOI 10.7251/RFFP16141615K 

 

2) Сандријела Касагић: Језик (не)слободе Томаса Мана, Наука и слобода, 1/1, Зборник 

радова са међународног научног скупа, Пале: Филозофски факултет,  2015, 41-56. 

(оригинални научни рад)   

                          ISBN 978-99938-47-69-4           DOI 10.7251/ZRNDSFFP091152041K 

 

3) Сандријела Касагић: Језик и стил Солунских песама, у:  Први свјетски рат, зборник 

радова, Бања Лука: Филолошки факултет,  2014, 132-143.     ISBN 978-99955-58-28-4      

УДК 821.163.41.09-14”1914/1918 

 

4) Сандријела Касагић: Анкета као језичко манипулативно средство, Прилози настави 

српског језика и књижевности III/1-2, Бања Лука 2015, 75-89. (прегледни научни рад) 

ISSN 2303-4793     УДК 811.163.41’373.23(049.5) DOI 10.7251/PNSJK0115075K 

 

5)  Сандријела Касагић: Нове одгонетке загонетне српске граматике (Милош Ковачевић, 

Граматичка питања српскога језика, Јасен, Београд, 2011), Наслеђе, ФИЛУМ, Крагујевац, 

2012, 275-281. (научна  критика)   ISSN 1820-1768    УДК 811.163.41’36 

 

б)  Стручни радови: 

1) Сандријела Касагић: Анализа резултата тестова из области Морфологије у другом 

разреду гимназије, Прилози настави српског језика и књижевности V, Бања Лука 2016, 

153-167. (стручни рад) ISSN 2303-4793 УДК 811.161.1’36:37.016  

DOI 107251/PNSJK1605153K 

 

2) Сандријела Касагић, Иван Јевђовић: Приручник за такмичење у беседништву "Триптих 

за беседу" у:  Светосавље ме учи – слобода избора је моја, Бања Лука: Гимназија 2013.   

                                                                                                                 ISBN 978-99955-675-4-5 

    

IV. ОЦЕНА ДА ЈЕ КАНДИДАТ ПОДОБАН ДА РАДИ ДИСЕРТАЦИЈУ 

 

На основу увида у биографију и библиографију кандидата, Комисија констатује да 

Сандријела Касагић  има завршен четворогодишњи студиј српског језика и књижевности,  

да је завршила мастер студије српског језика,  да је на докtораском студију извршеним 

обавезама  стекла услове за пријаву дисертације, да има  четири   објављена научна рада у 
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категоризованим часописима с листе Министартсва просвете и науке Републике Србије, и 

још два стручна рада и једну научну критику. Комисија   закључује да Сандријела Касагић  

испуњава све услове за израду докторске дисертације. 

 

V. ОЦЕНА ПОДОБНОСТИ ПРЕДЛОЖЕНОГ МЕНТОРА 

 

  За ментора је предложен др Милош Ковачевић, редовни професор Филолошког факултета 

Универзитета у Београду.  

   Библиографија ментора са најмање пет јединица релевантних за област из које се ради 

докторска дисертација: 

 

1. Стилске доминанте српских прозних писаца, Андрићград: Андрићев институт, 2019, 

321 стр. ISBN 978-99976-21-46-7  

2.  Језик и књижевност у лингвостилистичком приступу Душана Јовића, Jezik, književnost, 

teorija: tematski zbornik radova, urednice Vesna Lopičić, Biljana Mišić Ilić, Niš: Filozofski 

fakultet, 2019,  93-103.     ISBN 978-86-73-79-495-2  UDK 811.163.41'38 

3. Стилистика прича о ријечима Мира Вуксановића, у:  Српско језичко и књижевно 

насљеђе на простору данашње Црне Горе. Српски језик и књижевност данас: зборник 

радова са Другог међународног научног скупа одржаног у Подгорици 26–28. маја 2017. 

године, главни и одговорни уредник Ј. Стојановић, Подгорица: Матица српска – Друштво 

чланова у Црној Гори; Нови Сад: Матица српска,  2019, 325-341. УДК 821.163.41-32.09.   

4.  Специфичности Ненадићевог "Доротеја" у лингвистичкој типологији модерног српског 

романа, у: Српска проза данас. Књижевно дјело Добрила Ненадића / Ћоровићеви сусрети, 

приредио Јован Делић, Билећа: СКПД "Просвјета", 2019, 81-102.  ISBN 978-99938-90-50-8  

5) Стилистичка гозба у књижевности, у: Гозба у књижевности,  зборник радова, уредник 

Александра Вранеш, Андрићград, 2019, 65-81.  ISBN 978-99976-21-56-6 UDK 

821.163.41.09; 811.163.41'38.  htps://doi.org/10.18485/ai_gozik.2019.ch4 

6) Разлаз српског књижевног језика и језика књижевности, у: Значај српског језика за 

очување српског културног идентитета II: Српска књижевност као основа српског 

језика, уредник Милош Ковачевић, Андрићград, 2019, 11-29. ISBN 978-99976-21-55-9. 

UDK 821.163.49.09:81'38  https://doi.org/10.18485/ai_zsjosi.2019.2ch1 

7. "Стилистиком кроз пјесму о књизи свијета Предрага Богдановића Ција" / Српски језик 

XXII – Београд, 2017, 59-74. ISSN 0354-9259. UDK 821.163.41.80-1 Богдановић П.  

8. Рассказы Братича с басенной аллегорией в качестве доминанты, Књижевна историја 

год. XLIX, бр. 162, Београд, 2017, 9-25. УДК 821.163.41.09-32 Братић Р. ISSN 0350-6428 

9) "Глагол БИТИ као модални глагол у саставу сложеног глаголског предиката", Српска 

славистика: колективна монографија (радови српске делегације на XVI  међународном 

конгресу слависта), Том 1: Језик, уредници Рајна Драгићевић и Вељко Брборић, Београд: 

Савез славистичких друштава Србије, 2018, 141–157. UDK 811.163.41' 367.625. 

https://doi.org/10.18485/mks_srpska_slavistika.2018.1.ch10  

10) Стил и језик српских  писаца, Београд: Завод за уџбенике, 2015, 303 стр. ISBN 987-86-

17-19061-1  

11) Типови туђег експресивног говора у Коренима Добрице Ћосића, у:  Књижевно дело 

Добрице Ћосића, [Међународни научни скуп], уредници Радоје Симић и Вељко Брборић, 

Филолошки факултет у Београду и др., Београд, Филолошки факултет, 2018, 37–58.  
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12) О стилско-језичким доминантама "Посланица с Проклетија" Даринке Јеврић /   

  У: Даринка Јеврић : архетип, љубав, трагика / [уредили Даница Андрејевић  

... [и др.]]. - Косовска Митровица: Филозофски факултет Универзитета у  

Приштини ; Грачаница : Дом културе "Грачаница", 2017, 71-85.  - ISBN  

978-86-85261-26-8.  UDK 811.163.41´38;  821.163.41.08-1 Јеврић Д.  

13) Андрићеви ставови о језику и стилу, у: Значај српског језика за очување српског 

културног идентитета I: Иво Андрић и српски језик,  уредник Милош Ковачевић, 

Вишеград,  Андрићград: Андрићев инсититут, 2018, 15-35. ISBN 978-99976-21-31-3. UDK  

821.163.41'08 Андрић И. https://doi.org/10.18485/ai_zsjoski.2018.1.1  

14) Стилски маркиране конструкције корекције у српском језику, у: Путевима речи: 

зборник радова у част Даринки Гортан Премк, уредник Рајна Драгићевић, Београд: 

Филолошки факултет, 2017,  477-494. ISBN 978-86-6153-464-5   

    

Комисија сматра да проф. др Милош Ковачевић испуњава све услове за ментора ове 

докторске дисертације, јер има објављено преко стотину радова из лингвистичке и 

књижевне стилистике.  

 

VI. ОЦЕНА О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ 

1. Оцена формулације наслова тезе 

 

Пошто ће  Сандријела Касагић у својој  дисертацији анализирати доминантне стилске 

поступке у репрезентативној прози Ранка Рисојевића, и то  у складу са 

руксоформалистичким схватањем доминанте,   може се констатовати да предложени наслов  

није ни преширок, а ни преузак,  и да потпуно одговора теми докторске дисертације. 

    Комисија закључује да је предложени наслов тезе Стилске доминанте у прози Ранка 

Рисојевића  прикладан и да добро репрезентује суштину  теме дисертационог 

истраживања.    

2. Оцена предмета (проблема) истраживања 

 Предмет дисертације Сандријеле Касагић  Стилске доминанте у прози Ранка 

Рисојевића   припада области интегралне стилситике (тј. критеријално "уједињене"  

лингвистичке и књижевне стилистике).  

      Предмет научног истраживања у овој дисертацији  биће издвајање и опис  

доминантних стилских  карактеристика у трима  романима вероватно најпознатијег 

српског живог  писца из Републике Српске, који је уз романе објављивао још и поезију, 

есеје и романе за децу. И који је не само животно него и тематски готово потпуно везан за 

простор Босне и Херцеговине, односно Републике Српске.  Из његовог опуса, за предмет 

научног истраживања, издвојена су три, по суду критике, а посебно с обзиром на стилске 

особине, најзначајнија романа: Босански џелат, Симана и Сестре и другарице, с тим да ће 

се у дисертацији указивати на њихово место и везу с осталим делима Ранка Рисојевића.    

     Иако је Ранко Рисојевић познат широј читалачкој и критичкој јавности Србије и 

Републике Српске, невелик је број научних радова о његовом језику и стилу (много је 

већи број приказа и осврта, те радова о наратолошким елементима у његовим романима). 

Његови романи су доживели велики број превода на друге језике и стекли изузетну 
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популарност у Немачкој и Русији. Уз то, за анализу изабрани романи тематски су везани 

за  три различите историјске епохе у Босни и Херцеговини. 

  Као основне хиперонимске стилске доминанте, које ће бити предмет овог дисертационог 

рада, могу се издвојити следеће:  

1) лексичко-семантичко поље приче; прича је најзначајнија стилема читавог 

Рисојевићевог опуса и хиперонимски појам над причањем, говором, говорењем или 

„меандрирањем“, тако да ће се  у дисертацији осветлити синонимна  вредност приче и 

говора, и свих њихових хипонима - на микросемантичком и макросемантичком плану.   

2) репрезентологија, односно типови преношења туђег говора, који су у досадашњим 

ретким  стилско-језичким анализама Рисојевићевих дела издвајани за   једну од његових 

најкарактеристичнијих наратолошко-стилистичких особина; а  с тим у вези је и осветљење 

у литератури често истицане  "изразите полифоне  наративне структуре".  

4) пререгистрација,  под којом се подразумева  могућност и специфичност употребе  било 

ког функционалног стила, односно регистра, у књижевноуметничком тексту.  А поступак 

пререгистрације подразумева прилагођавање функција некњижевних функционалних 

стилова (научног, разговорног, административног, публицистичког) и/или његових 

подстилова и жанрова уметничкој и  естетској функцији књижевног дела. Постајући део 

књижевноуметничког текста,  нелитерарни функционални стилови и/или њихови жанрови 

повинују се уметничкој као основној функцији књижевности, постајући интегрални 

елементи језика књижевности. Укључењем нелитерарних функционалних стилова у 

књижевни ти стилови мењају  своју основну функцију,  усложњавајући  структуру и  

значење  самога књижевноуметничког текста. Преузети некњижевни елементи у 

књижевноумјетничком тексту добијају  нове карактеристике проширујући његов  

семантички и стилистички потенцијал. Такав прерагистрацијом усложњен 

књижевноуметнички текст постаје репрезентант језика у целини, али не  језика заснованог 

на комуникативној него језика с поетском као примарном језичком функцијом.  

Пререгистрација функционалних стилова, подстилова,  жанрова или њихових елемената 

представља заправо белетризацију ("покњижевњење") некњижевних елемената или 

поступака.  

    А анализа пререгистрационих поступака подразумева пре свега  анализу жанровске 

полифоније, што је у складу са различитим наративним елементима и појавом полифоније 

говора у романима. С обзиром на то да је аутор јасно дефинисао хронотоп у овим делима,  

који се тиче специфичних историјско-политичких дешавања у БиХ, потврђивао је 

различитим списима и документима из архивске грађе о теми, затим документима, 

извештајима и записницима, новинским чланцима, а у слободнијим, поетској форми, 

легендама и поезијом. Наративна полифонија условљава жанровску варијабилност те тако 

употреба различитих жанрова/стилова јесте веома изражена стилска доминанта 

Рисојевићеве прозе.       

3) микростилистички поступци реитерације како и микродискурсима, тако и у 

макродискурсима, представљају једну од најбитнијих стилских доминаната Рисојевићеве 

прозе, тако да ће се у дисертационом истраживању осветлити и стилогени и стилематични 

план реитерацијских поступака у Рисојевићевим романима.  

4) макростилитсички или текстостилистички поступшци, који пре свега подразумевају 

анализу композиционих поступака како делова романа тако и целине анализираних 

романа.         
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Ранка Рисојевића, Наука и глобализација, (ур.) М. Ковачевић, 1/1, Пале, 2012, 141–151. 

Зивлак 2010: Јован Зивлак, Фикција и реалност историје (Ранко Рисојевић, Господска 

улица, Издавачки центар Матице српске, Нови Сад, 2010) 

Ковачевић 2012: Милош Ковачевић, Синтакса и стилистика упитних исказа у роману 

„Господска улица“ Ранка Рисојевића, у: М. Ковачевић (уред.), Наука и идентитет, Пале, 

6/1, 67–88. 

Мацура 2008: Сања Мацура, Сјећање као дубок временски захват (Ранко Рисојевић, 

Симана), Летопис Матице српске, год. 184, књ. 481, св. 4, април 2008, 698–700. 

Мацура 2014: Сања Мацура, Наративни слојеви у роману „Босански џелат“ Ранка 

Рисојевића, у: М. Ковачевић (ред.), Значај српског језика и књижевности у очувању 

идентитета Републике Српске III – Слика Босне и Херцеговине у дјелима савремених 

писаца Републике Српске, Филозофски факултет, Пале, 231–256. 

Мацура 2015: Сања Мацура, Слика Другог у романима Ранка Рисојевића, Наука и 

слобода, (ур.) М. Ковачевић, Филозофски факултет, Пале, 747–762. 

Павловић 2017:  Завичај(и) у романима Ранка Рисојевића, у: У дубинама језика (огледи), 

Бања Лука: Арт принт, 74–89. 

Пржуљ 2014: Жељка Пржуљ, Наративна стратегија у роману „Босански џелат“ Ранка 

Рисојевића, у: М. Ковачевић (ред.), Значај српског језика и књижевности у очувању 

идентитета Републике Српске III – Слика Босне и Херцеговине у дјелима савремених 

писаца Републике Српске, Филозофски факултет, Пале, 257–274. 

Симановић 2005: Игор Симановић, Босански џелат Ранка Рисојевића, Крајина, IV, бр. 13-

14, 159–161. 

Тонтић 2004: Стеван Тонтић, Роман о „мисији“ аустријског џелата у Босни (Ранко 

Рисојевић, Босански џелат, Глас српски, 2004) 

Тонтић 2016: Стеван Тонтић, Роман о бањалучким скојевским хероинама (Ранко 

Рисојевић, Сестре и другарице, Лијепа ријеч/Босанска ријеч, Тузла 2016; Задужбина 

„Петар Кочић“, Бања Лука-Београд, 2016) 

Турјачанин 2013: Зорица Турјачанин, Умјетност и умјешност приповиједања (Ранко 

Рисојевић, Сан и јава и други поступци, приче, Српско просвјетно и културно друштво 

ПРОСВЈЕТА, Пале, 2013) 

 

4. Циљеви истраживања, хипотезе и очекивани резултати 

Основни циљ истраживања дисератације Сандријеле Касагић  Стилске доминанте у прози 

Ранка Рисојевића  дат је већ у самом наслову: то је издвајање микростилситичких и 

макростилситичких доминанти  у романима Ранка Рисојевића.  Истраживање се заснива 

на следеће четири хипотезе:   

1. Прича је језичка јединица, која истовремено уоквирује све наративне токове, али је 

и стилска приповедачка доминантна. Прича (причање, приповедање) јесте макродискурс у 

романима, а говор наратора и/или јунака јесу микродискурси у приповедању. 
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2. Приповедање карактерише полифонија наративних токова,  што се манифестује 

различитим моделима и подмоделима управног и неуправног говора. 

3. У оквиру наративне полифоније посебан се издваја жанровска полифонија, везана 

за стилски поступак пререгистрације,  те у романима, осим приповедачких облика, 

налазимо и песме, различите врсте лирске песме, али и историјску, документарну, 

архивску грађу која припада другим жанровима.  

4. Репетитивност је једна од најбитнијих стилских карактеристика у приповедању 

Ранка Рисојевића; очигледним понављањима која варирају од реченичног до дискурсног 

нивоа постигнути се различити ефекти: од звуковно-експресивних до наративно-

експресивних. 

     Може се са доста основа очекивати да ће  дисертационо истраживање 

Сандријеле Касагић  Стилске доминанте у прози Ранка Рисојевића   дати детаљну и 

критеријалну теоријску и емпиријску анализу стилских доминанти, које ће на најбољи 

начин са стилско-језичке стране осветлити суштину  књижевне  романескне уметности 

Ранка Рисојевића. С обзиром да је о Ранку Рисојевићу, као једном од најзначајнијих 

савремених српских писаца у БиХ, врло мало писано с лингвистичке и стилистичке 

стране, ова дисертација,  с једне стране,  треба да представи специфичну стилско-језичку 

слику прозе Ранка Рисојевића, а с друге, да понуди  (лингво)стилистички модел описа 

језика писаца, до сада у србистици, и/или сербокроатистици непроведен ни у једној 

монографији. Дисертација, најкраће речено треба да покаже "моћ" стилистичких 

критеријума у представљању специфичних језичко-стилских особина појединих писаца, у 

овоме случају Ранка Рисојевића.       

                                          5.План рада 

   Сандријела Касагић планира да њена дисертација Стилске доминанте у прози Ранка 

Рисојевића   има следеће   структурне  делове, који на најбољи начин одражавају целину 

дисертационог истраживања:    

1. Увод 

2. О аутору, Ранку Рисојевићу – осврт на целокупни књижевни рад 

3. Макродискурс и микродискурси Рисојевићевог света 

3.1.  Прича као макродискурс 

3.1.1. Микродискурс наративне полифоније Рисојевићевих романа 

3.2.  Микродискурс модела управног и неуправног говора 

3.3.  Микродискурс жанровске полифоније  

3.4.  Микродискурс репетитивности 

3.4.1. Микродискурс реторичких фигура  у нарацији, говору и причи 

4. Закључак  

  

   6. Методе истраживања 

    Сама тематика дисертације као основну намеће стилистичку методу, и то "интегралну" 

лингвостилистичку и функционалностилистичку методу, с тим да ће се као секундарне, 

помоћне методе, примењивати  још и вербатолошка, и структурно-семантичка метода 

истраживања, јер дисертационо истраживање треба да буде допринос и лингвистичкој и 

књижевнној стилситици, или, једноставније речено,  стилистици књижевног текста. 
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      VII.  ЗАКЉУЧАК СА ОБРАЗЛОЖЕНОМ ОЦЕНОМ О ПОДОБНОСТИ ТЕМЕ И 

КАНДИДАТА 

  На основу наведених података Комисија констатује да је  Сандријела Касагић подобна за 

израду докторске дисертације. 

   На основу онога што је у пријави наведено о постављеним циљевима, хипотезама, 

методу рада и очекиваним резултатима Комисија констатује да је предложена тема 

Стилске доминанте у прози Ранка Рисојевића   подобна за израду докторске дисертације. 

  На основу наведених података о предложеном ментору Комисија констатује да је проф. 

др Милош Ковачевић подобан за ментора предложене докторске дисертације.  

     Комисија предлаже Наставно-научном већу Филолошког факултета Универзитета у 

Београду да прихвати  позитивне оцене о подобности кандидаткиње  Сандријелe Касагић 

и предложене теме докторске дисертације Стилске доминанте у прози Ранка Рисојевића, 

а да се за ментора именује др Милош Ковачевић, редовни професор Филолошког 

факултета Универзитета у Београду. 

 

   Београд,  15. јануар 2020.                              ПОТПИСИ ЧЛАНОВА КОМИСИЈЕ:  

                                                

                                                                      Др Милош Ковачевић, редовни професор 
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                                                               Др Јелена Јовановић Симић, редовни  проф.  

 

                                                                 ______________________________________ 

                                                                   Др Милка Николић, ванредни професор 
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